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  Ne tirez pas sur le produit ou l‘objet mesuré 
tant qu‘il est encore enserré. Sinon, le produit 
et la surface de l‘objet mesuré peuvent être 
endommagés.

  Manipulez le produit avec soin. Les chutes et 
les coups peuvent endommager le produit. 
Cela peut affecter la précision de la mesure.

  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Portez des gants de 
protection appropriés pour éviter 

de vous blesser avec des objets pointus.

 Avant l‘utilisation

  Effectuer un test de 
fonctionnement

 Vérifiez le produit avant chaque utilisation dans 
l‘ordre suivant :
1.  Vérifiez si le tambour gradué 3  fonctionne 

correctement.
2.  Vérifiez en tournant le tambour gradué 3  que 

la tige de mesure 10  se déplace librement.
3.  Assurez-vous que les surfaces de contact de 

mesure 9  sont en bon état et propres.
4.  Vérifiez le fonctionnement du levier de ser-

rage 11 .

   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne laissez jamais les enfants manipuler sans 
surveillance les matériaux d‘emballage. Risque 
d‘asphyxie. Tenez les enfants à l‘écart du 
produit.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des  
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, à la condi-
tion qu‘ils soient surveillés ou qu‘ils aient été 
informés de l‘utilisation sûre du produit et qu‘ils 
comprennent les risques qui en résultent.

  Les enfants ne doivent pas jouer avec le pro-
duit. Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants laissés sans  
surveillance.

  N‘utilisez jamais le produit si le moindre dom-
mage est constaté.

   ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURE PAR PINCEMENT ! 
Gardez toujours vos doigts éloignés 

  de la zone des surfaces de contact de mesure 
9  pendant le processus de mesure. Sinon, il 

existe un risque de blessures par pincement.
  Les différences de température entre le produit 

et l‘objet à mesurer peuvent entraîner des er-
reurs de mesure.

détériorations. Le fabricant décline toute responsa-
bilité en cas de dommages résultant d‘une utilisa-
tion non conforme. Le produit n‘est pas destiné à 
une utilisation commerciale.

  Descriptif des pièces
1  Cadre
2  Manchon gradué
3  Tambour gradué
4  Butée à crémaillère
5  Ligne de référence
6  Clé à crochet

7  Plaque isolante
8  Enclume
9   Surfaces de contact 

de mesure
10  Tige de mesure
11  Levier de serrage

  Caractéristiques techniques 
Plage de mesure : 0 - 25 mm
Résolution : 0,01 mm
Précision :  ± 0,015 mm

  Contenu de la livraison
1 micromètre
1 clé à crochet

1 boîte en plastique
1 mode d‘emploi

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

Légende des pictogrammes utilisés

Danger de mort et d'accident pour 
les enfants en bas âge et les enfants !

Risque de blessure par pincement !

Micromètre

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Avant la première mise en service, vous 
devez vous familiariser avec toutes les fonctions du 
produit. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
ci-dessous et les consignes de sécurité. N’utilisez 
le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans 
un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité des documents.

  Utilisation conforme
Le micromètre est un appareil de mesure pour la 
détermination correcte et précise de dimensions 
au millimètre près. Il est adapté à une utilisation 
en extérieur. Toute autre utilisation ou toute modi-
fication du produit est considérée comme non 
conforme à l‘usage prévu et peut être une source 
de risques, par exemple de blessures et de 
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 Lagerung

  Lagern Sie das Produkt in der mitgelieferten 
Kunststoffbox.  

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

  Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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indem Sie den Klemmhebel 11  gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. Drehen Sie die Skalen-
trommel 3  im Uhrzeigersinn, bis die Mess-
spindel 10  den Amboss 8  leicht, aber deutlich 
berührt. 

  Prüfen Sie nun, ob der Nullpunkt auf der Skalen-
trommel 3  mit der Bezugslinie 5  der Teil-
striche auf der Skalenhülse 2  übereinstimmt. 

  Nullpunkt einstellen 
Wenn Sie bei der Prüfung des Nullpunkts eine 
Abweichung feststellen, können Sie den Nullpunkt 
durch folgendes Verfahren korrekt einstellen:

 Wenn die Abweichung auf der Skalentrommel 3  
unter zwei Einheiten liegt, stellen Sie die Skalen-
hülse 2  mit dem mitgelieferten Hakenschlüssel 6  
so ein, dass die Bezugsgrundlinie der Skalenhülse 
2  mit dem Nullpunkt übereinstimmt. Drehen Sie 

hierzu den Klemmhebel 11  im Uhrzeigersinn fest. 
Drehen Sie dann das Produkt um. Führen Sie den 
größeren Haken des Hakenschlüssels 6  in die 
Bohrung an der Skalenhülse 2  ein und nehmen 
Sie die Einstellung vor. Führen Sie anschließend 
wieder die kleinere Gabel des Hakenschlüssels 6  
in die Bohrung zwischen Skalentrommel 3  und 
Ratschenanschlag 4  ein und drehen Sie diesen im 
Uhrzeigersinn. 

  Lesen Sie die Markierung auf der Skalen-
trommel 3  ab.

  Berechnen Sie das Gesamtmessergebnis, indem 
Sie die Werte der beiden ersten Messungen 
addieren.

Beispiel (siehe Abb. B): 
Messwert auf der Skalenhülse 2 : 5,5 mm
Messwert auf der Skalentrommel 3 : 0,115 mm
Gesamtmesswert: 5,5 mm + 0,115 mm = 5,615 mm

 Reinigung und Wartung

  Entfernen Sie Öl, Fett, Staub und andere Subs-
tanzen von allen Oberflächen des Produkts.

  Gehen Sie bei der Reinigung der präzisions-
gefertigten Messkontaktflächen 9  der Mess-
spindel 10  und des Ambosses 8  besonders 
behutsam vor, um diese nicht zu beschädigen.

  Verwenden Sie keinesfalls scharfe oder  
ätzende Reinigungsmittel.

 Nullpunkt prüfen
Die Nullpunkteinstellung des Produkts wurde werks-
seitig sorgfältig eingestellt und getestet. Sie sollte 
jedoch regelmäßig überprüft werden, um die 
Genauigkeit der vorgenommenen Messungen 
zu gewährleisten. 
  Reinigen Sie hierzu die Messkontaktflächen 

9  mit einem weichen Tuch oder einem Papier-
tuch und entriegeln Sie die Skalentrommel 3 , 

Das auszumessende Werkstück wird zwischen 
den Messkontaktflächen 9  von Amboss 8  und 
Messspindel 10  exakt ausgemessen.
  Gehen Sie zum Messen vor, wie im folgenden 

Kapitel „Messen“ beschrieben.

  Messen
  Halten Sie das Produkt (mit der linken Hand) 

nur an der Isolierplatte 7 . Entriegeln Sie die 
Skalentrommel 3 , indem Sie den Klemmhebel 
11  gegen den Uhrzeigersinn drehen.

  Drehen Sie die Skalentrommel 3  gegen den  
Uhrzeigersinn, um die Messkontaktflächen 
9  zu öffnen.

  Positionieren Sie das Produkt so, dass die 
Messkontaktflächen 9  das zu messende 
Objekt umfassen.

  Drehen Sie die Skalentrommel 3  im Uhrzei-
gersinn, bis der Amboss 8  das zu messende 
Objekt auf der einen Seite und die Messspindel 
10  es auf der anderen Seite berührt. 
Drehen Sie den Ratschenanschlag 4  im  
Uhrzeigersinn, um die Messspindel 10  zu  
bewegen. Drehen Sie ihn solange, bis Sie ein 
metallisches Klicken hören. So stellen Sie sicher, 
dass das zu messende Objekt komplett um-
fasst wird.

  Fixieren Sie den Klemmhebel 11 , indem Sie 
diesen in Richtung der Isolierplatte 7  drücken.

  Lesen Sie die Markierung auf der Skalenhülse 
2  ab.

  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! Tragen Sie passende 
Schutzhandschuhe, um Verletzungen 

durch scharfe Teile zu verhindern.

 Vor dem Gebrauch

  Funktionsprüfung 
durchführen

 Prüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch in 
folgender Reihenfolge:
1.  Prüfen Sie, ob die Skalentrommel 3  ordnungs-

gemäß funktioniert.
2.  Prüfen Sie durch Drehen der Skalentrommel 3 , 

ob sich die Messspindel 10  leichtgängig  
bewegt.

3.  Stellen Sie sicher, dass die Messkontaktflächen 
9  in gutem Zustand und sauber sind.

4.  Überprüfen Sie die Funktion des Klemm- 
hebels 11 .

 Gebrauch

  Skala korrekt ablesen 
Auf der Skalentrommel 3  sind 50 Teilstriche an-
gebracht. Jeder Teilstrich entspricht 0,01 mm. Auf 
der Skalenhülse 2  sind oberhalb der Bezugslinie 
5  Teilstriche für die vollen Millimeter und unter-

halb die Teilstriche für die halben Millimeter an-
gebracht.

Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

  Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Schäden feststellen.

   VORSICHT! VERLETZUNGS-
GEFAHR DURCH QUET-
SCHUNGEN! Halten Sie Ihre 

  Finger während des Messvorgangs immer 
vom Bereich der Messkontaktflächen 9  fern. 
Andernfalls kann es zu Verletzungen durch 
Quetschungen kommen.

  Temperaturunterschiede zwischen dem Produkt 
und dem zu messenden Objekt können zu 
Messfehlern führen.

  Ziehen Sie nicht am Produkt oder am gemes-
senen Objekt, solange dieses noch eingespannt 
ist. Ansonsten können das Produkt und die Ober-
fläche des gemessenen Objekts beschädigt 
werden.

  Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Durch 
Fallenlassen und Stöße kann das Produkt be-
schädigt werden. Dies kann die Präzision 
beim Messen beeinträchtigen.

  Teilebeschreibung
1  Rahmen
2  Skalenhülse
3  Skalentrommel
4  Ratschenanschlag
5  Bezugslinie
6  Hakenschlüssel

7  Isolierplatte
8  Amboss
9  Messkontaktflächen
10  Messspindel
11  Klemmhebel

  Technische Daten 
Messbereich: 0 - 25 mm
Auflösung: 0,01 mm
Genauigkeit: ± 0,015 mm

  Lieferumfang
1 Mikrometer
1 Hakenschlüssel

1 Kunststoffbox
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!
   LEBENS- 

UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 

Bügelmessschraube

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Mikrometer ist ein Messgerät zum korrekten 
und präzisen Ermitteln von Abmessungen im Milli-
meterbereich. Es ist zur Verwendung im Außen- 
bereich geeignet. Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als nicht 
bestimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen führen. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.
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 BÜGELMESSSCHRAUBE

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Verletzungsgefahr durch  
Quetschungen!

B 2 3

5

A
1 2 3 4

5
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6
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 MICROMÈTRE 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 MICROMETRO A VITE 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza
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 BÜGELMESSSCHRAUBE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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prodotto. Inserire il gancio più grande della chiave 
a gancio 6  nel foro sul manicotto graduato 2  
ed eseguire la regolazione. Reinserire quindi la 
forcella più piccola della chiave a gancio 6  nel 
foro tra il tamburo graduato 3  e l‘arresto a cricco 
4  e ruotarlo in senso orario.

 Conservazione

  Conservare il prodotto nella custodia in pla-
stica fornita.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smalti-
mento del prodotto usato presso l’amministrazione 
comunale o cittadina.

 Assistenza

  Assistenza Italia
 Tel.:  800790789
 E-Mail: owim@lidl.it

  Assistenza Svizzera
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

  Non utilizzare mai strumenti per la pulizia 
che siano corrosivi o taglienti.

 Verificare il punto zero
La regolazione del punto zero del prodotto è stata 
effettuata e testata in fabbrica. Tuttavia, va con-
trollata regolarmente per garantire l‘esattezza 
delle misurazioni eseguite.
  Pulire a tal fine le superfici di contatto per la 

misurazione 9  con un panno morbido o un 
panno di carta e sbloccare il tamburo graduato 
3  ruotando la levetta di blocco 11  in senso 

antiorario. Ruotare il tamburo graduato 3  in 
senso orario fino a che il mandrino di misura-
zione 10  non tocca l‘incudine 8  leggermente 
ma in modo evidente. 

  Verificare quindi se il punto zero sul tamburo 
graduato 3  coincide con la linea di riferimento 
5  delle lineette sul manicotto graduato 2 .

  Regolazione del punto zero 
Se durante la verifica del punto zero si rileva una 
differenza è possibile regolare il punto zero con 
la seguente procedura:

 se la differenza sul tamburo graduato 3  è inferiore 
a due unità regolare il manicotto graduato 2  con 
la chiave a gancio fornita 6  in modo che la linea 
base di riferimento del manicotto graduato 2  
coincida con il punto zero. Ruotare la levetta di 
blocco 11  in senso orario. Capovolgere quindi il 

  Ruotare l’arresto a cricco 4  in senso orario 
per muovere il mandrino di misurazione 10 . 
Ruotarlo fin quando non si sente un clic mec-
canico. Così ci si assicura che l‘oggetto da 
misurare sia completamente fissato.

  Fissare la levetta di blocco 11  premendola in 
direzione della piastra isolante 7 .

  Leggere il contrassegno sul manicotto gra-
duato 2 .

  Leggere il contrassegno sul tamburo gra-
duato 3 .

  Calcolare il risultato complessivo della misu-
razione sommando i valori delle prime due 
misurazioni.

Esempio (vedi Fig. B):
valore misurato sul manicotto graduato 2 : 5,5 mm
valore misurato sul tamburo graduato 3 : 
0,115 mm
valore misurato complessivo: 5,5 mm + 0,115 mm = 
5,615 mm

 Pulizia e manutenzione

  Rimuovere olio, grasso, polvere e altre sostanze 
da tutte le superfici del prodotto.

  Per la pulizia delle superfici di contatto per la 
misurazione 9  del mandrino di misurazione 
10  e dell‘imbuto 8  procedere con partico-
lare cautela per evitare di danneggiarle.
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 Utilizzo

  Leggere correttamente  
la scala graduata 

Sul tamburo graduato 3  ci sono 50 lineette. Ogni 
lineetta corrisponde a 0,01 mm. Sul manicotto 
graduato 2  ci sono al di sopra della linea di ri-
ferimento 5  le lineette per i millimetri pieni e al 
di sotto le lineette per i mezzi millimetri.
Il pezzo da misurare viene misurato in modo esatto 
tra le superfici di contatto per la misurazione 9  
dell‘incudine 8  e del mandrino di misurazione 10 .
  Per la misurazione procedere come descritto 

nel seguente capitolo „Misurazione“.

  Misurazione
  Tenere il prodotto (con la mano sinistra) solo 

dalla piastra isolante 7 . Sbloccare il tamburo 
graduato 3  ruotando in senso antiorario la 
levetta di blocco 11 .

  Ruotare il tamburo graduato 3  in senso an-
tiorario per aprire le superfici di contatto per 
la misurazione 9 .

  Posizionare il prodotto in modo che le superfici 
di contatto per la misurazione 9  aderiscano 
all‘oggetto da misurare.

  Ruotare il tamburo graduato 3  in senso  
orario fino a che l’incudine 8  non tocca 
l’oggetto da misurare su un lato e il mandrino 
di misurazione 10  sull’altro lato.

  Maneggiare il prodotto con cura. Cadute e 
urti possono danneggiare il prodotto. Ciò può 
compromettere la precisione della misurazione.

  INDOSSARE GUANTI PRO-
TETTIVI! Indossare guanti protet-
tivi per evitare lesioni alle mani 

causate dalle parti taglienti.

 Prima dell‘utilizzo

  Eseguire una verifica del 
funzionamento

 Prima di ogni utilizzo controllare il prodotto pro-
cedendo nel seguente ordine:
1.  verificare se il tamburo graduato 3  funziona 

correttamente.
2.  ruotando il tamburo graduato 3  verificare 

se il mandrino di misurazione 10  si muove in 
modo scorrevole.

3.  assicurarsi che le superfici di contatto per la 
misurazione 9  siano pulite e in buone con-
dizioni.

4.  verificare il funzionamento della levetta di 
blocco 11 .

lasciare mai i bambini privi di sorveglianza 
con il materiale di imballaggio. Sussiste il ri-
schio di soffocamento. Tenere il prodotto lon-
tano dalla portata dei bambini.

  Questo prodotto può essere usato da bambini 
dagli 8 anni in su e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure 
senza esperienza e conoscenza in merito, 
soltanto se sorvegliate oppure istruite circa un 
uso sicuro del prodotto e se dimostrano di 
comprendere i pericoli a esso connessi.

  I bambini non possono giocare con questo 
prodotto. La pulizia e la manutenzione esegu-
ibili dall‘utente non possono essere effettuate 
da bambini senza la supervisione di un adulto.

  Non utilizzare il prodotto qualora venissero 
rilevati danneggiamenti.

   CAUTELA! PERICOLO DI  
LESIONE PER SCHIACCIA-
MENTO! Durante la procedura di 

  misurazione tenere le dita lontano dall‘area 
delle superfici di contatto per la misurazione 
9 . Altrimenti sussiste il pericolo di lesioni per 

schiacciamento.
  Le differenze di temperatura tra il prodotto e 

l‘oggetto da misurare possono portare a er-
rori di misurazione.

  Non muovere il prodotto o l‘oggetto misurato 
fintanto che questo è ancora fissato. Il prodotto 
e la superficie dell‘oggetto misurato potreb-
bero altrimenti danneggiarsi.

responsabilità per eventuali danni derivanti da un 
utilizzo non conforme alla destinazione d‘uso. Que-
sto prodotto non è destinato all‘uso commerciale.

  Descrizione dei componenti
1  Telaio
2   Manicotto  

graduato
3  Tamburo graduato
4  Arresto a cricco
5  Linea di riferimento
6  Chiave a gancio

7  Piastra isolante
8  Incudine
9   Superfici di contatto 

per la misurazione
10   Mandrino di  

misurazione
11  Levetta di blocco

  Specifiche tecniche 
Gamma di misurazione: 0 - 25 mm
Risoluzione: 0,01 mm
Precisione: ± 0,015 mm

  Contenuto della confezione
1 micrometro
1 chiave a gancio

1 custodia di plastica
1 manuale di istruzioni

Avvertenze di sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI E LE 
AVVERTENZE DI SICUREZZA PER EVENTUALI 
CONSULTAZIONI FUTURE!

   PERICOLO 
DI MORTE E DI INCIDENTE PER 
NEONATI E BAMBINI! Non 

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Pericolo di morte e di incidente per 
neonati e bambini!

Pericolo di lesione per schiaccia-
mento!

Micrometro a vite

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Con esso avete optato per un prodotto 
di qualità. Familiarizzare con il prodotto prima di 
metterlo in funzione per la prima volta. A tale 
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi di ap-
plicazione indicati. Conservare queste istruzioni 
in un luogo sicuro. Consegnare tutta la documen-
tazione in caso di cessione del prodotto a terzi.

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d‘uso

Il micrometro è un apparecchio di misurazione per 
rilevare in modo preciso e corretto le misure milli-
metriche. È adatto per l‘utilizzo in ambienti esterni. 
Altri utilizzi o modifiche del prodotto sono da con-
siderarsi non conformi alla destinazione d’uso 
e possono provocare rischi quali lesioni e dan-
neggiamenti. Il produttore non si assume alcuna 

  Service après-vente Suisse
 Tél. :  0800562153 
 E-Mail : owim@lidl.ch
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2  coïncide avec le point zéro. Pour ce faire, tournez 
le levier de serrage 11  dans le sens des aiguilles 
d‘une montre. Retournez ensuite le produit. Insé-
rez le grand crochet de la clé à crochet 6  dans 
le trou du manchon gradué 2  et effectuez le ré-
glage. Insérez ensuite le petit crochet de la clé à 
crochet 6  dans le trou entre le tambour gradué 3  
et la butée à cliquet 4  et tournez-la dans le sens 
des aiguilles d‘une montre.

 Rangement

  Stockez le produit dans la boîte en plastique 
fournie.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigne-
ront sur les possibilités de mise au rebut des pro-
duits usagés.

  Service après-vente

  Service après-vente France
 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  N‘utilisez jamais de produits de nettoyage 
agressifs ou caustiques.

 Vérifier le point zéro
Le réglage du point zéro du produit a été soigneu-
sement réglé et testé en usine. Il devrait cependant 
être régulièrement vérifié pour garantir l‘exactitude 
des mesures effectuées.
  Pour ce faire, nettoyez les surfaces de contact 

de mesure 9  avec un chiffon doux ou une 
serviette en papier et déverrouillez le tambour 
gradué 3  en tournant le levier de serrage 
11  dans le sens inverse des aiguilles d‘une 
montre. Tournez le tambour gradué 3  dans 
le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce 
que la tige de mesure 10  touche l‘enclume 
8  légèrement mais clairement. 

  Vérifiez maintenant si le point zéro sur le  
tambour gradué 3  coïncide avec la ligne de 
référence 5  des traits de graduation sur le 
manchon gradué 2 .

  Régler le point zéro 
Si vous constatez un écart lors de la vérification 
du point zéro, vous pouvez régler correctement le 
point zéro en suivant la procédure suivante :

 Si l‘écart sur le tambour gradué 3  est inférieur à 
deux unités, ajustez le manchon gradué 2  avec 
la clé à crochet 6  fournie de manière à ce que la 
ligne de base de référence du manchon gradué 

  Tournez la butée à cliquet 4  dans le sens 
horaire pour déplacer la broche de mesure 
10 . Tournez-le jusqu‘à ce que vous entendiez 
un clic métallique. Cela permet de vous assu-
rer que l‘objet à mesurer est complètement 
enserré.

  Fixez le levier de serrage 11  en le poussant 
en direction de la plaque isolante 7 .

  Lisez la mesure sur le manchon gradué 2 .
  Lisez la mesure sur le tambour gradué 3 .
  Calculez le résultat total de la mesure en  

additionnant les valeurs des deux premières 
mesures.

Exemple (voir ill. B) :
Valeur mesurée sur le manchon gradué 2  : 5,5 mm
Valeur mesurée sur le tambour gradué 3  : 
0,115 mm
Valeur mesurée totale : 5,5 mm + 0,115 mm = 
5,615 mm

 Nettoyage et maintenance

  Enlevez l‘huile, la graisse, la poussière et les 
autres substances de toutes les surfaces du 
produit.

  Faites particulièrement attention lorsque vous 
nettoyez les surfaces de contact de mesure 9  
usinées avec précision de la tige de mesure 
10  et de l‘enclume 8  pour ne pas les en-
dommager.

 Utilisation

  Lire correctement l‘échelle 
Il y a 50 traits de graduation sur le tambour gra-
dué 3 . Chaque trait de graduation correspond 
à 0,01 mm. Sur le manchon gradué 2 , il y a les 
traits de graduation pour les millimètres entiers 
au-dessus de la ligne de référence 5  et les traits 
de graduation pour les demi-millimètres au-dessous.
La pièce à mesurer est mesurée avec précision entre 
les surfaces de contact de mesure 9  de l‘enclume 
8  et de la tige de mesure 10 .
  Procédez au mesurage comme décrit dans le 

chapitre suivant « Mesurer ».

  Mesurer
  Tenez le produit (avec la main gauche) uni-

quement au niveau de la plaque isolante 7 . 
Déverrouillez le tambour gradué 3  en tour-
nant le levier de serrage 11  dans le sens  
inverse des aiguilles d‘une montre.

  Tournez le tambour gradué 3  dans le sens 
inverse des aiguilles d‘une montre pour ouvrir 
les surfaces de contact de mesure 9 .

  Positionnez le produit de manière à ce que les 
surfaces de contact de mesure 9  entourent 
l‘objet à mesurer.

  Tournez le tambour gradué 3  dans le sens 
horaire jusqu‘à ce que l‘enclume 8  touche 
l‘objet à mesurer sur un côté et que la broche 
de mesure 10  le touche sur l‘autre côté.
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